
Глава 80: Он осмелился попросить Ли Цинцана извиниться? ч.2

«Цинсинь, как я могу позволить ему издеваться над тобой? Он думает, что его семья владеет
этой больницей? Может ли он делать все, что захочет, не соблюдая закон?»

Голос Гу Яньчэна был громким. Он был взволнован и взбешен.

Люди называли его «Молодой Мастер Гу», когда он тоже был в городе Шэньхай.

Все, кто видел его, относились к нему с уважением.

С тех пор, как родился Гу Яньчэн, никто не осмеливался вести себя перед ним так
высокомерно.

Кроме того, этот мужчина причинил боль девушке, которую Гу Яньчэн любил больше всего.
Если бы он терпел это, разве его можно было бы назвать мужчиной?

В душе Лу Цинсинь не могла не сравнить Гу Яньчэн с Ли Цинцаном. Ли Цинцан был намного
лучше Гу Яньчэна во всех аспектах.

Ее мать однажды сказала ей, что замужество женщины - это ее вторая жизнь.

Первую жизнь женщине подарили ей родители.

Вторую жизнь ей подарил муж.

Если бы женщина вышла замуж за хорошего мужчину, она была бы подобна цветку, цветущему
лучезарно и красиво.

Если женщина плохо вышла замуж, она быстро увянет.

Вот почему многие женщины, вышедшие замуж, после замужества стали красивее.

Между тем женщины, которые не вышли замуж, ежедневно беспокоились о многом и
выглядели старше своего возраста.

Женщины, у которых были деньги и время, обычно думали, как себя побаловать.

Бедным женщинам придется много работать, чтобы заработать себе на жизнь.



Ее мать также сказала ей, что лучшее приданое женщины - это не ее семейное богатство, а ее
образование.

Вот почему Лу Цинсинь упорно училась и продолжала играть на скрипке до сих пор, хотя ей
это не нравилось.

Если бы она не научилась играть на скрипке, Столичный университет не сделал бы
исключения и не принял бы ее.

«Старший брат Яньчэн, я в порядке. Действительно, - заверила она Гу Яньчэна. - Не будь
таким. Мы в столице.»

Лу Цинсинь была очень наблюдательным человеком. У Ли Цинцана были телохранители. Он
был не просто обычным человеком.

Возможно, он был важной шишкой в столице ...

Если бы Гу Яньчэн обидел такую важную шишку, как Ли Цинцан, он бы усложнил себе жизнь.

«И что, если он из столицы? Даже жители столицы должны подчиняться закону.» - подчеркнул
Гу Яньчэн.

Ли Цинцан холодно рассмеялся словам Гу Яньчэна. Он не мог беспокоиться о том, чтобы
поговорить с кем-то неважным, как Гу Яньчэн.

Разговор с дебилом был оскорблением его собственного интеллекта.

Ли Цинцан обернулся и посмотрел на своих охранников. “Добавьте их обоих в список. Если они
появятся снова, выбросьте их. Если они придут более трех раз, сломайте им ноги.“ - приказал
он.

Гу Яньчэн сжал кулаки.

Это был его первый раз, когда он встретил такого высокомерного человека, чрезвычайно
высокомерного человека.

Лу Цинсинь почему-то была напугана властной аурой Ли Цинцана.

Для нее Ли Цинкан был идеален.

Ли Цинцан услышал шаги Е Тяньсинь позади себя, и его ледяное холодное выражение лица



начало медленно таять.

Лу Цинсинь наблюдала за лицом Ли Цинцана. Вот как она ясно увидела изменения в его
выражении лица.

"Старшая сестра…"

Е Тяньсинь, казалось, не слышала, как Лу Цинсинь зовет ее. Она подошла к Ли Цинцану.

Затем она заметила: "Не опускайтесь до уровня этих неважных людей. Ваше здоровье важно.
Пошли."

Е Тяньсинь держала Ли Цинцана за запястье, и он издал звук согласия.

«Старшая сестра, ты правда не собираешься простить папу? Что ты хочишь, чтобы мы сделали,
прежде чем ты нас простила?»

Ли Цинцан отрывисто сказал: "Это шумно!"

Охранники рванулись вперед. Гу Яньчэн испуганно прикрыл Лу Цинсинь, заключив ее в свои
объятия.

Глаза Лу Цзицзюня были наполнены разочарованием.
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